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AHHOTaNMA

B cTathe MpOBOAUTCS aHaIW3 0COOEHHOCTEH (DYHKIIMOHHUPOBaHUS OOCIIEHU3MOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM W HEMEL[KOM
MequaaucKypce. B xozme ucciefoBaHust ObUTM KCIIO/Ib30BaHbl METO[, CIIJIOIIHON BBLIOOPKH, OIMMCATeIbHbIA W CTPYKTYPHBIN
METO/I, METOZ, KOHTEKCTYa/llbHOTO aHajM3a. YCTaHOBJIEHO, UTO OOCLIeHH3MbI YIIOTPEeO/IAIOTCS B CKPLITOM M OTKPBITON (opMme.
OCHOBHBIMH CIOCO0AMHU CKPBITHSL SIBJISIFOTCSL TUTIOTpad)CKye CHMBOJIBL, COKpalljeHue, rpaguyeckoe HCKaXeHWe, (QyHKIUS
CKPBITBIX Mefua. OTKPBITO HCIO/b3yeMbie OOCLIEHHbIE €UHUIIbI Ha OCHOBE KDUTEpUs IpParMaTHUeCKOM MOJSIPHOCTH
pasfesoTCs Ha /iBe TPYIIIbl — YC/IOBHO-TIONIOXKUTE/bHbIE M OTpULIaTe/ibHbIe. B pe3ysbrare Mcc/ieJOBaHUS aBTOP TPUXOAUT K
BBIBOJIY, UTO OOCI|eHHasl JIeKCHKa B MeAMaIUCKypCe MOXKET Peasn30BaTh PEKPEaTUBHYIO Y MHBEKTHBHYIO (DYHKIMHU, BHICTYIIATh
Cpe/ICTBOM JIMHTBUCTHUUECKOTO KpeaTrBa Uk UHCTPYMEHTOM BepOa/ibHOM arpeCcuu.

KitroueBbie cj10Ba: 00CI[eHHAs JIEKCHKA, OKKa3UOHA/IbHBIM 00CIIEHU3M, JIMHTBOKPEATHB, NHBEKTUBA, MeIUaJUCKYPC.
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Abstract

The article analyses the specifics of the functioning of obscenisms in modern Russian and German media discourse. In the
course of the research the method of solid sampling, descriptive and structural method, method of contextual analysis were
used. It was found that obscenisms are used in hidden and open forms. The main ways of concealment are typographical
symbols, abbreviation, graphic distortion, hidden media function. Openly used obscene units are divided into two groups —
conditionally positive and negative — based on the criterion of pragmatic polarity. As a result of the research, the author
concludes that obscene vocabulary in media discourse can fulfil recreational and invective functions, act as a means of
linguistic creativity or a tool of verbal aggression.
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Beeaenne

B Hacrosiee Bpemsi Bce Oosble cep uesioBedeCKOW J>KU3HU I€PEXOJUT B BUPTyalbHOe IPOCTPAHCTBO — pabora,
oOpa3oBaHUe, pasB/edeHHs peasu3ylOTCs II0CPeACTBOM HHTepHeTa. HOBBIe BO3MOXXHOCTM OTKpbIBaeT HHTEpPHeT-
KOMMYHHUKALWs, 1103B0/IsIs1 0OMeHUBaThCsl HH(OpMaLiyel T0/Ib30BaTe/sM, He3aBUCHMO OT MX MeCTOIIOJIOKEHHs], BO3pacTa U1
colManbHOro craryca. MeAuMaauCKypC Takke IIpeTeprieBaeT WM3MEHEHHs, OTpaas OCOOEHHOCTH peueBOro IOBeAeHUs!
VMHTePHeT-TI0/Ib30BaTesieii: BCe yallle B HeM BCTPeUaroTCsl XapaKTepHbIe [/Isi Pa3srOBOPHOM pedyd aHITI0-aMepUKaHU3MbI, CJIEHT,
JKaproH, CHWKeHHass W OOCLieHHas JeKcuKa. Ilof oOCLIeHHOW JIeKCHMKOW TPUHATO TIOHMMaTh HeNMpHCTOWHOe, OpaHHOe
BbIpDa)KEHHe, pyrarenbCTBO [6], M B pa3HbIX $3bIKaX K O3TOW KaTeropuyd OTHOCHUTCS JIeKCHKAa Ppas/MyHOW CTereHd
JKCIPECCUBHOCTU. B HEMeIKOM si3blKe 0OCIIeHU3MBbI MpefcTaBieHsbl nipoksatusmu (Fluche) w 6panbto (Schimpfwérter): B
IIepBOM C/lyuyae peub HZeT O THEBHOM BocCKnuLaHuu (im Zorn gesagtes Kraftwort) [8], a Bo BTopoM ckopee 00 afpecHOM
BbITIa/le B CTOPOHY JIPYrOTo ueyioBeKa C Ieblo obuzeth (beleidigendes, derbes oder vulgédres Wort) [8]. B pycckom si3bike
miact rpyboti ieKcuky ropasio 6osee obimpeH, u B.M. YKesibBuc oTMeuaeT 6oratoe pazHooOpasve ee MMEHOBAHMIA: OpaHb,
pyraHb, HelpHCTOMHBIE C/I0Ba, 003bIBaHMeE, NOHOIIEHHe, TabyUpOBaHHAs M HEHOPMATHUBHasl JIEKCHMKA. YUeHbIH IpeZjaraer
YCJIOBHOE pa3fie/ieHHe TaKOH JIEKCHKHM Ha TP TPYMITbl — TaOyUPOBaHHY0, 003bIBaHUsS U THEBHBbIE BOCK/IMLIAHMS, YKa3bIBasi Ha
BO3MO)KHOCTE WX repeceuenus [2, C. 111]. Kpome Toro, B pyCCKOM si3bIKe CyLIeCTBYeT creLpidruuecKasi KaTeropus 0Co6eHHO
rpy0oii nekcuky — mat, KoTopelii M.A. KpoHray3 Ha3blBaeT «yHMKAalbHOW SI3BIKOBOM M KY/IBTYDHOW CUCTEMOW C OOJBILINM
KOMYeCTBOM pa3Hoobpa3Hbix (yHKimii» [3, C. 109]. Onpegesnsisi MaT Kak «HALMOHATBHOE JOCTOSTHHE», YUeHbIA TeM He MeHee
TOBOPUT 0 He0OXOAUMOCTH CHCTeMbI ITPAaBUJI, KOTOpPasi pery/arMpyeT UCHo/b3oBaHue OpaHHoit nekcrku [3, C. 110].

B coBpemeHHOM oO1iecTBe HabmrofaeTcss HapacTarolljasi TeHJeHLUs K IpeHeOpe)kKeHWIO MpaBWUIaM{ HCIIO/Ib30BaHUS
0OCLIeHHOM JIeKCHKM, U4TO Hanbojiee 3aMeTHO IpOSBIseTCs B MeAuacpefie. PaHee OpaHHbIe CI0Ba CUHTA/IUCh IPU3HAKOM
CMIOHTAaHHOCTH U SsIBJIEHHEM, CBOWCTBEHHBIM YCTHOM peuM, HO COBpPeMeHHble MWCC/Ie/J0BaHUsl (PUKCUPYIOT 3HauWTe/lbHOe
B/IMsIHME HOBBIX Me[ya Ha THMCbMeHHoe yrotpebrnenue obcuenusmor [9, C. 14]. IlpucrasbHOe BHMMaHHe JIMHTBHCTOB
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obpalieHo K nmpobiieMe «1eTabyu3aluu CKBepHOCIOBUs» [5, C. 56-57], To ecTh MOBCEMECTHOTO YroTpeb/ieHus 06CLeHU3MOB
B pa3MuHbIX cdepax Meauamuckypca. Llesbro HacTosIIed CTaTbu SIBJSIETCS aHa/iu3 0COOeHHOCTel (YHKIMOHUPOBaHUS
00CLIeHU3MOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM Y HEMELIKOM Me[UaJUCKypCe.

B kauecTBe Marepuasa WCC/Ie[OBaHWSI METOJOM CIUIOLIHOM BbIOOpKU ObLI0 0TOOpaHOo Gosiee 300 OOCIIEHHBIX €MHWUII,
yroTpeOsisieMbIX B PYyCCKO- M HEMELIKOSI3bIYHOM CErMeHTe M0Jib30Baresiell MUKPOoOIoruHroBeix rardopmel X (Twitter) u
Telegram 3a mepuiog 2022-2024 rr. [lns aHa/mM3a MCC/IELyeMOro sIB/IEHHST MCIIOb30BaHbI OMNMCATeNBHBI M CTPYKTYPHBIM
METO/I, @ TAK)XKe MeTO/] KOHTEKCTYa/IbHOTO aHaju3a Jijist ONpe/ieIeHust IparMaThKu 00CLeHN3MOB,

OCHOBHbIE pe3yJIbTaThl

B menuazauckypce obcLieHHas JIEKCUKA SIBJISIETCS CPeICTBOM YCUJIEHUS SKCIIPECCUBHOCTH, TPAHC/ISILIAKM CHTBHBIX 3MOLIUH,
SKCIIMKAllMM aBTOPCKOM OLIEHKW W HCMOJb3yeTcss He TOMbKO B HedOpManbHOM MEXJIMUHOCTHOM KOMMYHHKAald, HO U B
aBTOPCKUX KaHazax 6s10repoB, )KypHA/NIUCTOB, OOLIieCTBEHHBIX AesiTesiell /i/isl pyB/edeHNs] BHUMaHUS ayIUTOPUU U CO3ZIaHUs
cobcTBeHHOro ctuiisi. TeM He MeHee, 0OCLIEHH3MbI He BCerzia MCIIONB3YIOTCS SIBHO B CBOel IMOHOM (opMe, OHH MOTYT OBITh
YaCTUYHO WM TIOJTHOCTHIO CKPBITHI, HAIIPUMeED, B CBSI3U C NpaBW/IaMU WHTepHeT-T1aTdopMbl. [laiee pacCMOTPHUM OCHOBHBIE
Croco0bI Bya/iMipoBaHusi 0OCLIEHHOM JIEKCHUKH.

1. Tunorpadckre cMBOMBI (aCTEpPUCK, TOUKA WM MHOTOTOUMe, KOMMepueckoe at, IHMGPhl U /Ip.) 3aMeHSIIOT OfHY WM
HEeCKOJIbKO OyKB BHYTPH CJIOBA, UTO TI03BOJISIET COXPaHUTh 00CLIEHHBIN 3/IeMEeHT U TIPH 3TOM 000MTH YCTaHOB/IEHHBIH 3aripeT Ha
WCII0/Th30BaHKe Hel|eH3yPHOU JIeKCHKU: eb@10, 3.14-30ey, s 86c€ meoé cesimoe e...as, Xy...eblll CnOpmMcmeH, Xy**éil Ha nanke;
du F*tze, verp!ss dich, ein absolutes @rschloch, schei$se.

2. CokpallleHHe OCyIeCTB/ISIeTCsI OMYyL{eHHeM CI0r0B WM OYKB B 00CL{EHHOM BbIpayKeHUH:

- abbpeBualysl 3aTPyJHSIET BOCIIPUATHE, TaK KaK TpebyeT OT pelunueHTa Jub0 3HaHUs rOTOBOM abbpeBuaTyphl, b0 ee
Jemmmdpaly C TOMOLIBI0 S3BIKOBOM [JOTafIku: pybpuka «mn» Mecsyd npedcmaessiem; npaeo HA NHX OONNMCHO Obimb
3akpensieHo 8 0CHogHoM 3akoHe; DW nopa e JIb nepeumeHosbieamb; Jaja sagen und LMAA denken; fml, ich muss morgen friih
arbeiten; ndchste Woche Sonntag 26 fml;

- yceueHue 0OCILIEHHOrO BhIPA)KEHHS /10 HaualbHBIX OYKB yIpoIlaeT MHTEpIIpeTanuio: oa soobuje nox; dieses ALoch; der
kleine Huso;

- COKpallleHHe TI0CpPeACTBOM KOHCOHAHTHOTO NMUChbMa (OIMylljeHHe IJIaCHBIX) [103BO/IsIeT MUHUMANbHO CKPBITh 0OCLIeHU3M U
C/lenaTh ero MOHSATHBIM [JIsl IIMPOKOM MyO/mMKy: uduomsl, 6amb; manonemuuli nopc; 3mo n3oy; was ein Hrnshn; da war wohl
ein WXR zu viel im Tweet.

3. I'padrueckoe HCKakeHHe — 3TO CKOpee aBTOPCKUM Croco0® Bya/qMpoBaHWs OOCLIEHHM3MOB, NO3TOMY TaKOM BapHaHT
XapaKTepU3yeTCsl BHICOKOH BapUaTHMBHOCTHIO. OHUM W3 TIPHEMOB TpaduyeCcKOro UCKa)KeHHUsI OOCLIEHHOM JIEKCHKU SIBMISIETCS
HarvCcaHHe «Ha CTyX», 10 ee ()OHeTHUYeCKOMY 3BYUaHHIO: HA Yule NUCmMa KAk x0100HO; Kakoll cmpecc ucnbiman, nucmey; s 8
axoe u 2opixcycw; dies war woke Shice; kann man machen, ist aber shice. B pycckoM MenuagucKypce pacrpoCTpaHeHHBIM
BapMaHTOM OJHOrO M3 HauboJjiee YacTOTHBIX OOCIIEHU3MOB SIBJISIETCS €ro 3epkanbHas ¢opma: He Ha Kpemab um uomu, a Ha
HYX; a liyx e20 3naem; nycmb nocnedHuii tiyx 6e3 conu doedaem.

Vcrionp30BaHue JIaTUHULBI B Ka4eCTBe MaCKUPOBKY O0CLieHM3Ma TakKe sIB/ISIeTCSl PAClpOCTPaHEHHbIM B PYCCKOSI3bIUHOM
CerMeHTe KpeaTUBHbBIM MpUeMOM: Mep3Kuli pidor; kmo dce Hacmosiwjuii Pidoras; ebat’umo meopum 3mom m3H.

4. CKpbITbIe Me/IMa — OfiHA U3 (GYHKLUH, A0CTyHas Ha miatdopme Telegram. dopMaTupoBaHHbIe TAKUM 00pa30M TEKCT
WM M300pa)keHre CKPBLIBAIOTCS [ijis UMTaTe/el Mo/lynpo3pauyHoi MepLarolieil 00/10KKOHM, KOTopast UCue3aeT NPy Ha)KaTUM Ha
Hee. TakuM 00pa3oM aBTOPBI MOTYT CKPBIBATH HETULENPUSTHOE COZIeP>KUMOe, TTPeJ0CTABIIsAs UMTAaTeTF0 BO3MOXKHOCTE BhIOOPA.
TeM He MeHee, CuMTaeM, UTO TAaKOW CIIOCOD BBIMOMHSIET CKOpee aTTPAKTHUBHYIO (DYHKIMIO, UeM MacKMpPOBOYHYIO, TaK Kak
TIPUBJIEKAeT BHUMaHUe U MPoOyK/1aeT MOOOMBITCTBO ayJUTOPHH.

OO6cLieHHas1 j1eKcrKa obrafjaeT omnpe/ie/leHHOH SI3bIKOBOW NMparmMaTHUKOM, TO eCThb COZEPXKUT JIEKCHKA/IM30BaHHYIO OLIEHKY
JeACTBUTE/ILHOCTH, cofepKaHus coobiieHuss wian agpecara [1, C. 136]. YuuTbiBas CIUIETEHHOCTb IIparMaTHUeckoil U
cemanTrueckoii uHpopmaruu [1, C. 143-144], uenecoobpasHbIM B OTHOIIEHUM OOCLIEHHOW JIEKCUKHU TPE/ICTAB/ISETCS He
MIpOBeJieHre YeTKOW TPaHULbl MEXZY NparMaTUKOM U CeMaHTHKOM, a KOMILJIEKCHOe HCC/Ie/JOBaHMe C TIPUB/IEUEHHEM BCeX
3HAYMMBIX aCMeKTOB KoMMYyHHUKalwu [7, C. 12]. Ha ocHOBe KpUTepHsl TparMaTiiecKol MO/ISIPHOCTH OTKPBITO yroTpeb/isieMble
B MeZIMaJIFICKypce 00CLIeHHU3MBI, W/IU sIBHbIE 00CLIEHW3MBI, MOTYT OBITH OTHECEHBI K [IBYM T'PYIIaM — yCI0BHO-TIO/IOKUTe/TbHBIE
Y OTpHLIaTe/bHbIE.

K yClIOBHO-TIO/IOXUTETBHBIM MbI OTHOCUM OOCIIEHU3MBI, KOTOphIE PeaiM3yIoT peKpeaTHBHYy (QyHKUUIO. Tak Kak GpaHb —
3TO IpyOblil, By/lbrapHbIN I/1aCT JIEKCHKH, ITOJHOCTBIO IOI0XKUTENbHBIM er0 CUMTaTh Hejb3s. TeM He MeHee, B HEKOTOPBIX
cIydasix yrnorpebsieHre o0cCLieHM3Ma MOTMBUPOBAHO He CTpeM/ieHrHeM 00UeTb, YHU3UTh, JUCKPeJUTUPOBaTh 00bEKT, a UMeeT
CBOel Lie/IbI0 pa3sBecenTb, PACCMELINTh YWTaTess. Takas JieKCMKAa 3a4acTyO TpefCTaB/isieT CO00M OKKasHOHAlIU3M C
006cLieHHbIM KOMITOHEHTOM (3[ieCh U Jlajiee B OPUTMHA/IbHBIX TeKCTax — MOJIHOe HarvcaHue, 6e3 touek. — T. K.):

1. 3Haeme au 6bi, kak 6y0em MyxocpaHck Ha aneautickom? IlImeneébck. Bumblefuck (URL: https://t.me/Archet/560).

2. BusHecMeHAM U 6cpambiM KpeamusWukam Ha 3amemky! Kaxkum dondxceH 6bimb npooarowjull 8u3yanbHbili KOHMeHM.
Cnolinep: He nu...0o-cgepkarouwjum, a cmbicnoebim! (URL: https://t.me/temalebedev/8143).

3. Hado cpouHo 8 CoebaHucmaH — «nopa yxooumb, xeamum pabomamb» (URL: https://t.me/slovodna/6656).

4. — 51 menepb 3Hat0, KAK HA3bI8AMb KOMHAMY y CbiHd — CbIHAPHUK!

— A Koeda deoe demell 8 KOMHame Jrcugym, mo amo yarce nus/femckas (URL:
https://x.com/KuzbaSStop/status/1714567821282218158).

5. Hab gerade mein erstes Date. Ich darf bloB nicht zeigen, dass ich horny bin.

Er: «Wie alt bist du?»

Nami: «Schwanzig» (URL: https://x.com/Nami_Dancho/status/1621428482960941056).

6. — Seid ihr fotzig feminin oder atzig maskulin?

— fotzig maskulin (URL: https://x.com/lilbigpugi/status/1743372306666193047).
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7. "Magst du ein Bum-Bum?"

"Ist das so ein Spiel mit SchieSen?"

ScheiBkind (URL: https://x.com/rainerschund/status/1653715398376804352).

B mpezcTaB/ieHHbIX MprMepax OOCIieHHbIe C/I0BOOOPA30BaHMsl SIB/SIIOTCS Pe3y/IbTaTOM JIMHTBOKPEATHMBA U yCHUJIMBAKOT
KoMHueckuii 3()(heKT BbICKa3bIBaHUs MIOCPEICTBOM Ipyboro romopa. Tem He MeHee, B Me/ivacpe/ie 6oJsiee UaCTOTHBI 0OCLIEHHbIE
€IUHULIbI C HEeraTUBHOM TIParMaTHKOM, UM OTPHLIaTe/TbHbIe 06CLeHU3MBL.

OTpuiiaTe/ibHbie O0OCLIEHU3MbI BBIMOJHAIOT WHBEKTUBHYIO (YHKIMIO, TIepeJjal0T HeraTMBHOE OTHOIIIEHWe aBTopa K
TIPEe/ICTaB/ISIEMOMY $IBJIEHHIO, COOBITHIO, JTMYHOCTH, BBICTYTAIOT CPEACTBOM BepOanbHOM arpeccuu. VICTOUHMKaMu OpaHHOM
JIEKCHKW BBICTYTIAlOT TaOyWpOBaHHBbIE TEMbI, KOTOpbIe OIMpEJE/SIIOT I'PaHHULIbI MOpaiH, CTpaxa, OTBPAIIEHUs Ue/oBeKa W
BBI3BIBAIOT CHJIbHBIE 3MOLIMM, TIO3TOMY Hanbo/iee MHOTOUMC/IEHHBbIE KAaTerOpuM COCTABJSIIOT OOCLIEHH3MBI, CBSI3aHHBIE CO
CKaTOJIOTUUECKOM, CEeKCya/lbHOM, PeJIMrHO3HON TeMaTHKOH, 3arparuBaroijue cdepy (U3NUecKoro U MEHTAJbHOTO 3[0POBbS,
»xuBotHoro mupa [10, C.30]. B.M. MOKHEHKO Bbiie/IseT [JBé OCHOBHbIE TEMaTHUeCKHe TPYIbl OOCLEHHOW JIEKCUKU —
«aHaNbHO-9KCKpeMeHTabHyt0» (Scheiss-Kynbrypa), KoTopasi npeBasupyeT B HeMELIKOM sI3bIKe, U «CeKCyaslbHyw» (Sex-
KY/IbTypa), TUIIMYHYIO IJIsl PYCCKOro si3bika [4]. B Meguwapvckypce oOCLieHHBle eIWHWLBI M3 3THUX TPYIMI A€HCTBUTETBHO
CJTy>KaT OCHOBOM [Ijisi MHOTOUMC/IEHHBIX JIEPUBATOB.

B HeMeLKOSI3bIUHOM Me/IMa/IuCKypCe OCHOBBI arsch-, mist-, scheif- BbICTYmarOT 37eMeHTaMHd KOMITO3UTOB, KOTOpbIe
MPUOODPETAIOT OTPULIATENBEHYI) KOHHOTALMIO M TepeJaloT HeJOBOMbCTBO, pa30uapoBaHWe, BO3MYILIEHWEe, THEB, aBTOpa:
arschblod alles, echt schdibig und arschig, der behindertste pseudo-cool Mistfilm, den schlecht bezahlten Mistjob, von ihrem
toxischen Scheissfreund zu trennen, fahre ich nie wieder in dieses scheifland.

B pyccKoM si3bIKe OGCLeHM3MbI O6/afjaloT GOMBLINM JlePUBALMOHHBIM TOTEHLMA/NIOM, YeM B HEeMELKOM, T03TOMY B
Me[acpe/ie BCTPEUArOTCs pa3HOOOpa3Hble WMHBADUAHTBI C OJHUM U TeM >ke 0a30BbIM KoMIoHeHTOM. OO6cCLeHHbIe
€710B006Opa30BaHUs YacTO 3aMeHSIFOT HOPMaTHBHbBIE JIEKCHUeCKHWe eWHUIIbI, TIOCKONBKY XapaKTepU3YIOTCSl BHICOKAM YDPOBHEM
9KCMPECCUBHOCTH U TO3BOJISIIOT aBTOPY YCU/IUTh SMOLIMOHABHOCTE BBICKA3bIBaHUS: 80m makas, bpam, e...amopus, He npoe...
anuch, a CIKOHOMUAU, e...eliwull nookacm, 0amb 8 e...Aem, Hd 6CI0 UX e...yuylo Hayuro, e...aHyqACs HA 6CI0 20108y; Ujedpo
onu...olnuu, Ko2oa y mebsi ecmb OeHbeu — nu...Jice, UeM Ko20a ux y mebsi Hem, 600a bbuia ¢ Kakoii-mo npunu. ..0bio, pacnu...
ouu ecé, umo He npubumo, 17 ueno08ek ¢ msdxicenbIMU mpasgmamu nu...00601-cmea.

MO)KHO 3aKJ/IFOUMTBb, UTO OOCLIeHHas JIEKCHKA B Me[Ua/IMCKypCe peanr3yeT 1Be OCHOBHBIX (YHKIUU — PeKpPeaTWBHYIO U
VHBEKTUBHYH. PekpeaTuBHas (QYHKIUS peayu3yeTcss MPEeUMYILeCTBEHHO B AaBTOPCKUX MOHOJIOTMUECKUX TEKCTaxX, T[e
00CLIEHU3M WCTIONB3YeTCs [Jisl TIPU/IaHUsl BhIPA3UTeIbHOCTA, OPOCKOCTH, [IeP30CTH, KOMU3Ma. B MEX/IMYHOCTHOM OOIIeHUH
yaie TIPOSIBISETCS WHBEKTHBHBINA TMOTEHMan OOCLIeHHOM JIeKCHKH, KOTOopasi TMpeBpaliaeTcs B WHCTPYMEHT BepOaibHOU
arpeccum.

3ak/roueHue

TakuM 00pa3oM, TIPUXOAWM K BBHIBOJY, UYTO Ha COBDPEMEHHOM JTare OOCILeHHU3MBI B MeAUAJUCKypCe COCTAaBISIOT
3HAUUTEJILHBIN SI3BIKOBOM IJ1ACT, KOTOPBIM CrI0COOeH OJJHOBPEMEHHO OKAa3bIBaTh U TIOJIOXKUTENTBHOE, U OTPULIATe/IbHOE BIIMSTHUE
Ha TmipolecC KoMMyHuKauuu. C OJHOM CTOpDOHBI, yYaCTHUKM TIOJyYalOT BO3MOXKHOCTb CaMOBBIPA3UThCs, COPOCUTH
SMOLIMOHA/ILHOE HampsbkeHue. VIMeHHO B Meauacpezie oOCLieHHasi JIeKCMKAa CroCoOHA CTaTh CPEeICTBOM JIMHTBUCTHUUECKOTO
KpeaTuBa, peau3ysch B OKa3MOHAIBHBIX U SKCIIPeCCUBHO-3MOL[MOHANIBbHBIX MHBapUaHTaxX. C Apyroi CTOPOHBI, UCTI0/Ib30BaHKe
0OCLIEHU3MOB [JO/DKHO OBITh [IOMYCTUMO TOJBLKO B OBITOBOM [MCKYpCe, TaK KAaK PaCIPOCTPAHEHHOCTh B ABTOPUTETHBIX
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